Section*12: Text.

The 01d Woman who Disliked her Son.

m mura ne n do / nt hathée digire a 1ul
my story lives there old woman certain and  born

o bi sa na batura / digl son ya Yama-

her children people three one name is

yamawe / digl 8dn yi Digili kanca / dlgl
one name is one

&8on ya Kanabu / to 0 z{ kaal kdha /

name i8 then she went bush

A de do / a cikal / a kpa

a la sa
and go build room there and stand and take

va do até  tt a1/ e tl wa k pak
them there room the in room the not have
®35n3 / o ya déé " blmbisi / t3d Digild
door it is room without a door then

kancéa ti o yt nibaall€ / .a ka gt 1

the he i8 boy and remain

niha nar balE nitbaal bEgam / 0 g yEB
girl person two boy yne she do

la 13 / a sl déoni muni / ” 20 yell
go out and stand there outside and do



bool Yamayamawe Yamangalwe Dig{ii camawe Y Abné n—
sing Song....
kénéa kondbud dighld  kandd  kundbyV / doodneé nlhddn
then girl
naa bale ta 11 / a di / nibaal ti 13
person two the out and eat boy the out
J b3 » [A [4
yEE / 6  dug hon / df o téa daff13 /
come she drive away him that he not eat
d5ohné 6 b'r kéali zarddn ) wa bura wa /
t hen she return went evening she come return come
a vEn wa 15 / o 15 Zene / nthaan ta
and again come s8ing she sing on and on girls the
vEn bura wa di 1iwe ta / ntbaal kaali /
again return come eat food the boy went
o  dughi nibaal ti / ai 6 ta le1d doohe
she chase boy the that he not come there
) 18 / gblha ké na hon / a kad  kaali
she go wolf also see her and also went
gblha wall / di o 15 o ta gblhe ta
wolf come out that he sing his voice wolf voice
zenu / dodne ba kaali /. nibaal ti tiin
big then they went boy the one
b bé / ma a leli, yé niin  ta 141a
tell them you not go out our mother t!voice not
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ma 11 ye kenddg nd z( kpaksl man /
you out if something this will catch you

a 86-6 / a déha ma  lt4 1614 yoo /
uand eat and so that you not go out

[

dodne ba vé kaa kpak hon / a dav / a

then they refuse and hold him and put down and
tuk hén / ba niin wa 'bora wa / a wa
beust him their mother come return come and come
15 / ba tpiiitl ba niin ni / ba niin
sing they start their mother to their mother

gd diwe toma o vE aifil ¢endaha ° gd /
say food the he not eat so that he say

df md& 1} yé3 konddy  kpiksi ma  eé / a  dahd
that you out if something catch you eat and that

n wa bor wa a 15 / ka 0 iah di ma
| go return come and sing and he say that you

Id

't4 1814 m8& !tdk  hin  dad  té€né nf /  dGoné
not go out you beat him  put ground on then

gbChd  bér waall ma%éré wad t1 /&4 14 15k

wolf return went hlacksmith to the and go make -
6 ta madére Q5 hon aif o le wana kaa
his voice blacksmith say him that he is coming and

~ I'd » -~ s I I g v -l
wa na hok ninbaan ni o ta zir seell  doone

come asce bone road on he not take chew then



Ly
wa

—1*3_

-

o / a wa / a wa na ho n
k ni!b' '
he come and come and come gee bone roa:un
ni ka ) kur <3 / a wa nv A
a Omér(

on  and it Just lie and with o0il ungd shining
nv / ] gall hun ni / a wa na dCgl /
oil : he pass it by and come see one
a na dlgl o gall hin ni / a la / &
and see one he pass it by and go and
z( wa na digt / ka o kur sagl wa nw

come see one and it Just lie big with oil
ni a pal / o 0 dai{ ndnd wara o z(
on [it] and running he say that this one he will
s8¢  hind /& 2l kA& /  addné 5 14 /
chew it and went then he sing
bd  ven kdali /  nlbAdl ¢  t{nd 5 di i
they again go out boy the one say that they
ta 1é14 / a vén naxg ba va leeli / ba
not go out and again win them not go out their
ni{n wa ba Qo b niina / di o Ibir wa
mother come they tell their mother that she return come
bura  kax 15 ka o &ad ai ba ta lel1i  /
again and sing and he say that they not go out
ba tuk hun dav pasa / ddone gblha z( bur
Lthey beat him down make weak then wolf return
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kaali madéred zi 3 hin bulléena / e bira

went blacksmith Rray him sccond time you return

wa botora tiina / m waa 2l bur 13k e

come third time I not will again make  your

ta t( 'he hin / gblha si / a ve ai

voice the give you wolf get up and refuse that

6  wiréd tin fifnbadn kaa van  tég  k3h4  /

he not pass road and immediately pass bush

sdp s4p sdp seip / a lé élx dee t( muni

noise of wolf's legs and go stand room the outside

kD yéid ta / bi k& kaall &/ b3 makpdh

and open voice they and went now they all

wa lagami a 1 / ba 1 ni bégam ni lbéghn-

come together and out they out one by one

bégamné / déoné niha bégam i 7/ gbthé  1pdtl
one then girl one out wolf kill

a zer di / digl bu 1 / ° potl a

and take eat one again out he kill and

zér di ka n(baal tl tiina / 28z55n  ba Iniind

take eat remain Dboy the one evening their mother

- b -

wa wa. / a 16 bool el / o 15 wa k30 /

come come and sing song 1now she s8ing come tired

nan dfg¢ wara 11 / d6oné 0 pok de kaa
nobody not out then she open room and



14 26/ & pd  nibsAl  t0  titnd 3
go enter and meet boy the one and
péési  nin  df lednde  kifidn  témd ki & b
ask him that where others the and he say
aii ndn  dlgl wali band a 1% béola / 8
that somebody come here and sing song he
95 aff  bd &  1é61{ 7/ ba  v&  kaall  /
tell that they not go out they refuse went
n wa zim dooné - ba kpalamt / dGoné o niin
1 not know where they are then his mother
ti kpék hdn / a tik hon a b hon at
the hold him and beat him and tell him that
-l . N I3 aa v , : - . -
déonan{ e to t3ori 00 la / o ka vaan
wherever your - heart desires he go he and immediately
zo k3nd / A& wi / a 14 / 14 14 11 af
enter bush and cry and go and go out
kakdhd  kékd  holé / a &gt a wi / kidkéha ti
iree tree dry and stand and ery tree the
pésC  hén  df  béignd 5 del  band  ni /& pb
ask him that what he find there in he say
aif  bé Infind 101 b& nd  bAtird /& dogdy . yé
that their mother bore them persons three he only i
nthail a gbari nthaan  Inabalé tomani / déoné
boy and others girl two instead then
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ba !ni{n ha h*n kad tiuk hin
their mother dislike him and beat him
aii ) tiha t55ri doonani o 14
that his heart desires whercver he go
gd h'n af 6 !kpik hémbid [/ o
Bsay him that he take heart he
t3 df o  borlel & dawd holena
thot he break its branches dry
zig zig / o 24 cel din t3
noise of fire he  jump fall fire the
o borigl 14 dav  ain  ti bu zig
he break and Put fire the burn noise
cel din t1 ni biu / d6oné
fall fire the in sound of falling then
birigi / a clyl dooni pa /
good~big and stand there big n
korre &t bisi su / ddone o
chief now children many then his 1s
hee o th 1 pu1 s/ af o 1a
old she down go river that she go
° bute ko gbérégé ta nii ni w
she pour food leftover the water 'on d
™~ - s Y I , 3
00 ya haan ti ka wa kpak ni
she do woman the and come have nob
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) z( na diwé / a3 ai 7 sikire / o
she see food and eat it is sad she
z{ ya & 1614 af  badn ka  pElfE p'11¢° aa
do she go out that woman and lean against river and
bank
Id J rd - L &4 L3 - ” ’ AL A Y d
15 / doone nlhaan ti o ka nu &8¢ domi
sing then woman the she 2lso hear now because
nibaal _tc tiin 89n ka ya Dagill kanda / o
boy the . owner name and is .. 4 she
ka wa sav  ba nam{ dam ni / a wdd  nam
also come millet grinding house 1in and come grind
sav ka 1le 15/ 0 ka lo ¢l / o6 ka no
millet and come sing she also sing now he also hear
a ylr hin afi o wa pEEst leenée o pu bo
ard call her that she come ask where she get szong
1¥m nd a k pak a 13 / o s aif nlhang€
sweet this and have and sing she say that old woman
dlgl REn pvl ni / a yad 15 ka ba kpa
one lives river in and do 8ing and they take
ko gberégé ta / a n hon / o ai 7/
food leftover the and give her she eat
déone ) ne ba ) zaAaga / a né hun /-
then he let them untie horsge and give him
0 skni / ba lée di o pE1e ad 15 /
he mount they go that Ehe lean and sing
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0 kpd nin wa damd / a wa kpo nihda /
he take ey come house and come kill cow

a fAg / ba tuk kapala / o di pagy - /

and give they pound fufu she cat satisfy

saha ! o nifn ti wa bozlin h'n  / o piéal
time ‘the his mother the not know him ~ he a sk

o nfind af 6 lzCm  hino / o b af  dyi /
his mother that she know him she say that no

ai 0 wa zim hins  / sidhd nd ) yir )
that she not know him time this he call his
sdn Dﬁgili kanda el / saha t{ o niin 2im
name now time the his mother know

di o bee &L / t3 hriisa z{  kpik o niind /
that her child now then shame take his mother
o niin z( sou -/ m  mar  tf maga ct - //

his mother died my story the all now

This is my story. Once upon a time there was an old woman who
had three children, The first was colled Yama Yamawe, the second
Digili Kancha, and the third Kanabu. The old woman went into the
forest and built a house there which did not have a door. Then she
put the children inside. Digili Kancha was the boy, and the other
two were girlsae.

The next day the old woman went and stood outside the house and .
sang calling the children's names. The two girls came out and began
to eat, but when the boy came out his mother drove him away so that
he could not eat, She went home and returned in the evening, and
hegnn to sing again, The girls came out to eat but the boy was again
driven away. As she returned home, the wolf saw her going, so he
came out and sang with his big voice. Then the boy told the girls
not to go out as it was not their mother's voice. 'If you go out
something will 22t you and eat you.' Then the girls took hold of him
rushed him down and beat him, The mother soon returned to sing, und



- 1‘9_

the girla started to tell their mother that the boy would not let
them go out and eat, bLecause if they did something would catch them
and eat them.

Then the wolf went to the blacksmith tv fix his voice, The
blackrmith did 8o on the condition that if he saw a bone on the road
he was not to chew it, The wolf went along the road and saw a bone
on the road shining with oil. He passed by it and saw another one,
passed by it and saw another one, and passed by it and saw yet another
one. This one wis big and shining with oil, and he said that he
would eat this one. Then he Legan to sing, but the boy told them not
to po out. The volf returned to the blacksmith and had his voice
fixed again, went buck to the house and tried singing once more. Then
the children bergan to corme out one by one. When the firs{ girl came
out the wolf ate her, und when the second one came out he ute her too,
until only the boy remained.

In the evening their mother returned to sing. She sung until
she was tired, but no one came out. So she entered the house and met
the boy and aslked him where the others were. He told her that some-~
body came ond sang, and that he told the girls not to go out, and thut
now he did not know where they were. Then the mother took hold of
him and beat him, and told him to go wherever his heart desired. Then
Le went out into the forest and stood under a dead tree crying. The
tree asked him what was the matter, and he told it of how his mother
disliked him and had told him to go wherever his hcart desired. Then .|
the tree told him to make a fire and to jump into it. S50 he dumped,
and the tree became a town, and the Loy became a chief and had many
children. ' 1

Then the chief's first wife who was very old went down to the
river to fetch water, and to pour the leftover food into the river.
An old woman was down there, She had no friends and used to see the
food and would eat it. Then she would lean against the river bank
and sing the song of the children's names. The first wife then went
to the grinding mill to grind corn, and began to sing the sume song.
Ber husband heard her singing, and inguired where she had heard it.
She told him that there was an old woman down by the river who liked
to sing it.

Then the chief told them to get the horse ready, and he mountcd
and they all went down to the river. There the old woman was
leaning agninst the river buank singing. He picked her up, took her
home, and they killed a cow and pounded fufu. The old woman ate
until she was sutisfied, but his mother did not Know him. He usked
her if she knew him, but she said she did not. So he told her his
name , Then his mother knew that he was her child, and she wus
ashamed of the way that she had treated him, Eventually she died,
and that is the end of my story., :
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